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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

הַדָּבָר1֙
Firman
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָיָה֣
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶל֚
mengenai
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
orang–Yehuda
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
yang–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
yang–tinggal
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
di–Migdol

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
dan–di–Tahpanhes
H8471

ף וּבְנֹ֔
dan–di–Nof
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
dan–di–negeri
H0776

פַּתְר֖וֹס
Patros
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

ס
[pemisah]

Firman yang datang kepada Yeremia untuk semua orang Yehuda yang diam di tanah Mesir, di Migdol, di 
Tahpanhes, di Memfis dan di tanah Patros:

כֹּה־2
Demikianlah
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם אַתֶּ֣
Kamu

ם רְאִיתֶ֗
telah–melihat
H7200

אֵ֤ת
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

רָעָה֙ הָֽ
malapetaka

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ הֵבֵא֙תִי
Aku–datangkan
H0935

עַל־
atas

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

וְעַ֖ל
dan–atas

כָּל־
seluruh
H3605

עָרֵ֣י
kota–kota

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וְהִנָּ֤ם
dan–lihatlah–mereka
H2009

חָרְבָּה֙
reruntuhan
H2723

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

בָּהֶ֖ם
di–dalamnya

ׁב׃ יוֹשֵֽ
penghuni
H3427

"Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Kamu telah mengalami segenap malapetaka yang telah 
Kudatangkan atas Yerusalem dan atas segala kota Yehuda; sungguh, semuanya itu kini sudah menjadi 
reruntuhan dan tidak ada seorang pun diam di sana.

מִפְּנֵי3֣
karena
H6440

ם רָעָתָ֗
kejahatan–mereka

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ עָשׂוּ
mereka–lakukan

נִי לְהַכְעִסֵ֔
untuk–membangkitkan–murka–Ku
H3707

לָלֶכֶ֣ת
dengan–pergi
H3212

ר לְקַטֵּ֔
untuk–membakar–kemenyan

ד לַעֲבֹ֖
untuk–beribadah
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
kepada–allah–allah
H0430

ים אֲחֵרִ֑
lain
H0312

אֲשֶׁר֙
yang

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יְדָע֔וּם
mereka–kenal
H3045

מָּה הֵ֖
mereka
H1992

ם אַתֶּ֥
kamu

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
dan–nenek–moyang–mu
H0001

Itu disebabkan oleh kejahatan yang telah mereka lakukan untuk menimbulkan sakit hati-Ku, yakni mereka pergi 
membakar korban dan beribadah kepada allah lain yang tidak dikenal oleh mereka sendiri, oleh kamu atau oleh 
nenek moyangmu.
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וָאֶשְׁלַח4֤
Dan–Aku–mengutus
H7971

אֲלֵיכֶם֙
kepada–mu
H0413

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

עֲבָדַ֣י
hamba–hamba–Ku
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
para–nabi
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
dengan–tekun
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
dan–mengutus
H7971

ר לֵאמֹ֑
untuk–berkata
H0559

אַל־
Jangan
H0408

נָא֣
mohon
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
kamu–lakukan

אֵ֛ת
[objek]
H0853

ר־ דְּבַֽ
perkara
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
kekejian
H8441

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ר אֲשֶׁ֥
yang

שָׂנֵֽאתִי׃
Aku–benci
H8130

Terus-menerus Aku telah mengutus kepadamu semua hamba-Ku, para nabi, dengan mengatakan: Janganlah 
hendaknya kamu melakukan kejijikan yang Aku benci ini!

א5 ֹ֤ וְל
Tetapi–tidak
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
mereka–mendengar
H8085

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

הִטּ֣וּ
memiringkan
H5186

אֶת־
[objek]
H0853

אָזְנָ֔ם
telinga–mereka
H0241

לָשׁ֖וּב
untuk–berbalik
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
dari–kejahatan–mereka

י לְבִלְתִּ֥
untuk–tidak
H1115

ר קַטֵּ֖
membakar–kemenyan

ים לֵאלֹהִ֥
kepada–allah–allah
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
lain
H0312

Tetapi mereka tidak mau mendengarkan dan tidak mau memperhatikan supaya berbalik dari kejahatan mereka 
dan tidak membakar korban lagi kepada allah lain.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
Maka–dicurahkan
H5413

֙ חֲמָתִי
kemarahan–Ku
H2534

י וְאַפִּ֔
dan–murka–Ku
H0639

וַתִּבְעַר֙
dan–menyala

בְּעָרֵ֣י
di–kota–kota

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
dan–di–jalan–jalan
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
dan–mereka–menjadi
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
reruntuhan
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
kemusnahan

כַּיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
[pemisah]

Sebab itu kehangatan amarah-Ku dan murka-Ku telah tercurah dan membakar kota-kota Yehuda dan jalan-jalan 
Yerusalem, sehingga menjadi reruntuhan dan tempat tandus, seperti yang ternyata sekarang ini.

ה7 וְעַתָּ֡
Dan–sekarang
H6258

ה־ כֹּֽ
demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֩
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לָמָה֩
Mengapa
H4100

ם אַתֶּ֨
kamu

ים עֹשִׂ֜
melakukan

רָעָה֤
kejahatan

גְדוֹלָה֙
besar

אֶל־
terhadap
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
jiwa–mu–sendiri
H5315

ית לְהַכְרִ֨
untuk–melenyapkan
H3772

לָכֶם֧
dari–kamu

אִישׁ־
laki–laki
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
dan–wanita
H0802

עוֹלֵ֥ל
anak–kecil
H5768

וְיוֹנֵק֖
dan–bayi–menyusu
H3243

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah–tengah
H8432

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

י לְבִלְתִּ֛
sehingga–tidak
H1115

יר הוֹתִ֥
meninggalkan
H3498

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

ית׃ שְׁאֵרִֽ
sisa
H7611

Maka sekarang, beginilah firman TUHAN, Allah semesta alam, Allah Israel: Mengapakah kamu mendatangkan 
celaka besar kepada dirimu sendiri? Kamu mau melenyapkan laki-laki, perempuan, anak-anak dan bayi dari 
Yehuda dengan tidak meninggalkan sisa apa pun?
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8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
untuk–membangkitkan–murka–Ku
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
dengan–perbuatan
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
tangan–mu
H3027

ר לְקַטֵּ֞
dengan–membakar–kemenyan

ים לֵאלֹהִ֤
kepada–allah–allah
H0430

אֲחֵרִים֙
lain
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

אֲשֶׁר־
yang

ם אַתֶּ֥
kamu

ים בָּאִ֖
datang
H0935

לָג֣וּר
untuk–tinggal

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

ית הַכְרִ֣
melenyapkan
H3772

ם לָכֶ֔
kamu

וּלְמַ֤עַן
dan–supaya
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
kamu–menjadi
H1961

לִקְלָלָה֣
kutukan
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
dan–cercaan
H2781

ל בְּכֹ֖
di–antara–seluruh
H3605

גּוֹיֵי֥
bangsa–bangsa

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Mengapa kamu mau menimbulkan sakit hati-Ku dengan perbuatan tanganmu, yakni membakar korban kepada 
allah lain di tanah Mesir yang kamu masuki untuk tinggal sebagai orang asing di sana? Mengapa kamu mau 
menjadi kutuk dan aib di antara segala bangsa di bumi?

שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
Sudahkah–kamu–lupa
H7911

אֶת־
[objek]
H0853

רָע֨וֹת
kejahatan–kejahatan

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
nenek–moyang–mu
H0001

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

׀רָע֣וֹת 
kejahatan–kejahatan

מַלְכֵי֣
raja–raja
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

וְאֵת֙
dan–[objek]
H0853

רָע֣וֹת
kejahatan–kejahatan

יו נָשָׁ֔
istri–istrinya
H0802

וְאֵת֙
dan–[objek]
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
kejahatan–kejahatan–mu

וְאֵ֖ת
dan–[objek]
H0853

ת רָעֹ֣
kejahatan–kejahatan

נְשֵׁיכֶם֑
istri–istri–mu
H0802

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ עָשׂוּ
mereka–lakukan

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
dan–di–jalan–jalan
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

Sudah lupakah kamu kepada kejahatan nenek moyangmu, kejahatan raja-raja Yehuda, kejahatan para pemuka 
mereka, kejahatanmu sendiri dan kejahatan isteri-isterimu yang dilakukan mereka di tanah Yehuda dan di jalan-
jalan Yerusalem?

א10 ֹ֣ ל
Tidak
H3808

דֻכְּא֔וּ
mereka–direndahkan
H1792

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יָרְא֗וּ
mereka–takut
H3372

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

הָלְכ֤וּ
mereka–berjalan
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
dalam–hukum–Ku
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
dan–dalam–ketetapan–Ku
H2708

אֲשֶׁר־
yang

תִּי נָתַ֥
Aku–berikan
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
di–hadapan–mu
H6440

וְלִפְנֵי֥
dan–di–hadapan
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
nenek–moyang–mu
H0001

ס
[pemisah]

Mereka tidak remuk hati sampai kepada hari ini, mereka tidak takut dan tidak mengikuti Taurat-Ku dan 
ketetapan-Ku yang telah Kuberikan kepadamu dan kepada nenek moyangmu.
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ן11 לָכֵ֗
Sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikianlah
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

י הִנְנִ֨
Sesungguhnya–Aku
H2009

ם שָׂ֥
mengarahkan

פָּנַי֛
wajah–Ku
H6440

בָּכֶ֖ם
melawan–mu

לְרָעָה֑
untuk–malapetaka

ית וּלְהַכְרִ֖
dan–untuk–melenyapkan
H3772

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Sebab itu beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Sesungguhnya, Aku mau menujukan wajah-Ku 
terhadap kamu untuk kecelakaanmu, yakni Aku mau melenyapkan segenap orang Yehuda.

י12 וְלָקַחְתִּ֞
Dan–Aku–mengambil
H3947

אֶת־
[objek]
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

אֲשֶׁר־
yang

מוּ שָׂ֨
mengarahkan

ם פְנֵיהֶ֜
wajah–mereka
H6440

לָב֣וֹא
untuk–pergi
H0935

רֶץ־ אֶֽ
negeri
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mesir
H4714

לָג֣וּר
untuk–tinggal

שָׁם֒
di–sana
H8033

מּוּ וְתַ֨
dan–berakhirlah–mereka
H8552

ל כֹ֜
semuanya
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
di–negeri
H0776

מִצְרַ֣יִם
Mesir
H4714

לוּ יִפֹּ֗
mereka–jatuh
H5307

בַּחֶ֤רֶב
oleh–pedang
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
oleh–kelaparan
H7458

מּוּ יִתַּ֔
mereka–berakhir
H8552

֙ מִקָּטֹן
dari–yang–kecil

וְעַד־
dan–sampai
H5704

גָּד֔וֹל
yang–besar

רֶב בַּחֶ֥
oleh–pedang
H2719

וּבָרָעָ֖ב
dan–oleh–kelaparan
H7458

יָמֻת֑וּ
mereka–mati
H4191

֙ וְהָיוּ
dan–mereka–menjadi
H1961

לְאָלָה֣
sumpah–serapah
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
kengerian
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
dan–kutukan
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
dan–cercaan
H2781

Aku mau mencabut sisa Yehuda yang berniat hendak pergi ke tanah Mesir untuk tinggal sebagai orang asing di 
sana; mereka semuanya akan habis mati di tanah Mesir; mereka akan rebah mati karena pedang dan akan habis 
mati karena kelaparan, dari yang kecil sampai kepada yang besar; mereka akan mati karena pedang dan karena 
kelaparan dan mereka akan menjadi kutuk, kengerian, kutukan dan aib.

י13 וּפָקַדְתִּ֗
Dan–Aku–menghukum

עַל֤
atas

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
yang–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
sebagaimana

דְתִּי פָּקַ֖
Aku–menghukum

עַל־
atas

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

רֶב בַּחֶ֥
dengan–pedang
H2719

בָּרָעָ֖ב
dengan–kelaparan
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
dan–dengan–penyakit–sampar
H1698

Aku mau menghukum mereka yang diam di tanah Mesir, sama seperti Aku telah menghukum Yerusalem, yaitu 
dengan pedang, dengan kelaparan dan dengan penyakit sampar,
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א14 ֹ֨ וְל
Dan–tidak
H3808

יִהְיֶ֜ה
ada
H1961

פָּלִ֤יט
yang–lolos

וְשָׂרִיד֙
dan–yang–selamat
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
bagi–sisa
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ים הַבָּאִ֥
yang–datang
H0935

לָגֽוּר־
untuk–tinggal

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
dan–untuk–kembali
H7725

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

אֲשֶׁר־
yang

מָּה הֵ֜
mereka
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
mengangkat
H5375

אֶת־
[objek]
H0853

נַפְשָׁם֙
jiwa–mereka
H5315

לָשׁוּב֙
untuk–kembali
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
untuk–tinggal
H3427

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

י כִּ֥
karena

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
mereka–kembali
H7725

י כִּ֥
kecuali

אִם־
hanya

ים׃ פְּלֵטִֽ
beberapa–pelarian

ס
[pemisah]

sehingga dari sisa Yehuda, yang telah pergi ke tanah Mesir untuk tinggal sebagai orang asing di sana, tidak ada 
seorang pun yang terluput atau terlepas untuk kembali ke tanah Yehuda, ke mana hati mereka sangat rindu 
untuk diam di sana lagi; sungguh, mereka tidak akan kembali, kecuali beberapa orang pengungsi."

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
Dan–menjawablah

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

כָּל־
seluruh
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
orang–orang
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
yang–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa

מְקַטְּר֤וֹת
membakar–kemenyan

נְשֵׁיהֶם֙
istri–istri–mereka
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
kepada–allah–allah
H0430

ים אֲחֵרִ֔
lain
H0312

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
para–wanita
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
yang–berdiri
H5975

קָהָל֣
jemaah
H6951

גָּד֑וֹל
besar

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

הָעָם֛
bangsa–itu

ים הַיֹּשְׁבִ֥
yang–tinggal
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
di–Patros
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu menjawablah kepada Yeremia semua orang laki-laki yang tahu bahwa isteri mereka membakar korban 
kepada allah lain, dan semua perempuan yang hadir di sana, suatu kumpulan yang besar, yakni segala rakyat 
yang diam di tanah Mesir dan di Patros, katanya:

הַדָּבָ֛ר16
Firman
H1697

אֲשֶׁר־
yang

רְתָּ דִּבַּ֥
engkau–ucapkan
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
kepada–kami
H0413

ם בְּשֵׁ֣
dalam–nama
H8034

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
tidak–ada–kami
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
mendengar
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
kepada–mu
H0413

"Mengenai apa yang kaukatakan demi nama Allah kepada kami itu, kami tidak akan mendengarkan engkau,
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י17 כִּ֩
Melainkan

ה עָשֹׂ֨
melakukan

ה נַעֲשֶׂ֜
kami–lakukan

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

כָּל־
setiap
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
perkara
H1697

אֲשֶׁר־
yang

יָצָא֣
keluar
H3318

ינוּ מִפִּ֗
dari–mulut–kami
H6310

ר לְקַטֵּ֞
untuk–membakar–kemenyan

לִמְלֶכֶ֣ת
kepada–ratu
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
langit
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
dan–mencurahkan

לָהּ֣
kepada–nya

נְסָכִים֒
korban–curahan
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
sebagaimana

ינוּ עָשִׂ֜
kami–lakukan

אֲנַחְ֤נוּ
kami
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
dan–nenek–moyang–kami
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
raja–raja–kami
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
dan–pemimpin–pemimpin–kami
H8269

בְּעָרֵ֣י
di–kota–kota

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
dan–di–jalan–jalan
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
dan–kami–kenyang
H7646

לֶחֶ֙ם֙
roti
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
dan–kami–menjadi
H1961

ים טוֹבִ֔
baik

וְרָעָ֖ה
dan–malapetaka

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
kami–lihat
H7200

tetapi kami akan terus melakukan segala apa yang kami ucapkan, yakni membakar korban kepada ratu sorga 
dan mempersembahkan korban curahan kepadanya seperti telah kami lakukan, kami sendiri dan nenek moyang 
kami dan raja-raja kami dan pemuka-pemuka kami di kota-kota Yehuda dan di jalan-jalan Yerusalem. Pada waktu 
itu kami mempunyai cukup makanan; kami merasa bahagia dan tidak mengalami penderitaan.

וּמִן־18
Tetapi–sejak

ז אָ֡
waktu–itu

לְנוּ חָדַ֜
kami–berhenti
H2308

ר לְקַטֵּ֨
untuk–membakar–kemenyan

לִמְלֶכֶ֧ת
kepada–ratu
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
langit
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
dan–mencurahkan

לָ֥הּ
kepada–nya

ים נְסָכִ֖
korban–curahan
H5262

חָסַרְ֣נוּ
kami–kekurangan
H2637

ל כֹ֑
segala–sesuatu
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
dan–oleh–pedang
H2719

וּבָרָעָ֖ב
dan–oleh–kelaparan
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
kami–berakhir
H8552

Tetapi sejak kami berhenti membakar korban dan mempersembahkan korban curahan kepada ratu sorga, maka 
kami kekurangan segala-galanya dan kami dihabiskan oleh pedang dan kelaparan."

י־19 וְכִֽ
Dan–ketika

אֲנַחְ֤נוּ
kami
H0587

מְקַטְּרִים֙
membakar–kemenyan

לִמְלֶכֶ֣ת
kepada–ratu
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
dan–mencurahkan

לָ֖הּ
kepada–nya

נְסָכִ֑ים
korban–curahan
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
apakah–tanpa
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
suami–suami–kami
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
kami–membuat

לָהּ֤
bagi–nya

כַּוָּנִים֙
kue–kue
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
untuk–menyembah–nya

ךְ וְהַסֵּ֥
dan–mencurahkan

לָ֖הּ
kepada–nya

ים׃ נְסָכִֽ
korban–curahan
H5262

פ
[pemisah]

Lalu perempuan-perempuan itu menambahkan: "Apabila kami membakar korban dan mempersembahkan 
korban curahan kepada ratu sorga, adakah di luar pengetahuan suami kami bahwa kami membuat penganan 
persembahan serupa dengan patungnya dan mempersembahkan korban curahan kepadanya?"
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וַיֹּ֥אמֶר20
Dan–berkatalah
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

הָעָם֑
bangsa–itu

עַל־
kepada

ים הַגְּבָרִ֤
para–laki–laki
H1397

וְעַל־
dan–kepada

הַנָּשִׁים֙
para–wanita
H0802

וְעַל־
dan–kepada

כָּל־
seluruh
H3605

ם הָעָ֔
bangsa–itu

הָעֹנִ֥ים
yang–menjawab

אֹת֛וֹ
dia
H0853

דָּבָ֖ר
perkataan
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Sesudah itu berkatalah Yeremia kepada segenap rakyat itu, kepada laki-laki dan perempuan dan kepada semua 
orang yang telah memberi jawab kepadanya itu, katanya:

הֲל֣וֹא21
Bukankah
H3808

אֶת־
[objek]
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
kemenyan
H7002

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם קִטַּרְתֶּ֜
kamu–bakar

י בְּעָרֵ֤
di–kota–kota

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
dan–di–jalan–jalan
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

ם אַתֶּ֧
kamu

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
dan–nenek–moyang–mu
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
raja–raja–mu
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
dan–pemimpin–pemimpin–mu
H8269

וְעַם֣
dan–bangsa

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

אֹתָם֙
mereka
H0853

זָכַר֣
mengingat
H2142

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
dan–naik
H5927

עַל־
ke–atas

לִבּֽוֹ׃
hati–Nya

"Justru korban yang dibakar di kota-kota Yehuda dan di jalan-jalan Yerusalem oleh kamu sendiri, oleh nenek 
moyangmu, oleh raja-rajamu, oleh pemuka-pemukamu dan oleh rakyat negeri, tidakkah itu yang diingat TUHAN 
dan yang diperhatikan-Nya?

א־22 ֹֽ וְל
Dan–tidak
H3808

֩ יוּכַל
mampu
H3201

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ע֜וֹד
lagi
H5750

את לָשֵׂ֗
menanggung
H5375

֙ מִפְּנֵי
karena
H6440

עַ רֹ֣
kejahatan
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
perbuatan–mu
H4611

מִפְּנֵי֥
karena
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
kekejian–kekejian
H8441

ר אֲשֶׁ֣
yang

עֲשִׂיתֶ֑ם
kamu–lakukan

י וַתְּהִ֣
dan–menjadilah
H1961

רְצְכֶם אַ֠
negeri–mu
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
reruntuhan
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
dan–kemusnahan
H8047

וְלִקְלָלָה֛
dan–kutukan
H7045

ין מֵאֵ֥
tanpa
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
penghuni
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

TUHAN tidak tahan lagi melihat perbuatan-perbuatanmu yang jahat dan kejijikan yang kamu lakukan; oleh 
karena itu negerimu pun telah menjadi reruntuhan, kengerian dan kutuk tanpa penduduk, seperti yang ternyata 
sekarang ini.

23֩ מִפְּנֵי
Karena
H6440

ר אֲשֶׁ֨
oleh–sebab

ם קִטַּרְתֶּ֜
kamu–membakar–kemenyan

ר וַאֲשֶׁ֧
dan–oleh–sebab

חֲטָאתֶ֣ם
kamu–berdosa
H2398

לַיהוָ֗ה
terhadap–TUHAN
H3068

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
kamu–mendengar
H8085

בְּק֣וֹל
kepada–suara

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
dan–dalam–hukum–Nya
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
dan–dalam–ketetapan–Nya
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
dan–dalam–kesaksian–Nya
H5715

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
kamu–berjalan
H1980

עַל־
atas

ן כֵּ֞
sebab–itu

את קָרָ֥
menimpa
H7122

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

הָרָעָ֥ה
malapetaka

הַזֹּ֖את
ini
H2063

כַּיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
[pemisah]

Kamu telah membakar korban dan kamu telah berdosa kepada TUHAN, tidak mendengarkan suara TUHAN dan 
tidak mengikuti Taurat-Nya, ketetapan-Nya dan peraturan-Nya, itulah sebabnya malapetaka ini menimpa kamu, 
seperti yang ternyata sekarang ini."
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וַיֹּ֤אמֶר24
Dan–berkatalah
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

ם הָעָ֔
bangsa–itu

וְאֶ֖ל
dan–kepada
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
para–wanita
H0802

֙ שִׁמְעוּ
Dengarlah
H8085

דְּבַר־
firman
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

כָּל־
seluruh
H3605

ה יְהוּדָ֕
Yehuda
H3063

ר אֲשֶׁ֖
yang

רֶץ בְּאֶ֥
di–negeri
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

ס
[pemisah]

Kemudian berkatalah Yeremia kepada segenap rakyat dan kepada semua perempuan itu: "Dengarlah firman 
TUHAN, hai semua orang Yehuda yang ada di tanah Mesir.

ה־25 כֹּֽ
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָֽה־
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֩
semesta–alam

י אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ם אַתֶּ֨
Kamu

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
dan–istri–istri–mu
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
dan–mengucapkan
H1696

֮ בְּפִיכֶם
dengan–mulut–mu
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
dan–dengan–tangan–mu
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
kamu–menggenapi
H4390

֒ לֵאמֹר
demikian
H0559

ה עָשֹׂ֨
melakukan

ה נַעֲשֶׂ֜
kami–lakukan

אֶת־
[objek]
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
nazar–nazar–kami
H5088

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ נָדַרְ֙נוּ
kami–nazarkan
H5087

לְקַטֵּר֙
untuk–membakar–kemenyan

לִמְלֶכֶ֣ת
kepada–ratu
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
dan–untuk–mencurahkan

לָ֖הּ
kepada–nya

נְסָכִ֑ים
korban–curahan
H5262

ים הָקֵ֤
Meneguhkan

תָּקִי֙מְנָה֙
kamu–teguhkan

אֶת־
[objek]
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
nazar–nazar–mu
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
dan–melakukan

ינָה תַעֲשֶׂ֖
kamu–lakukan

אֶת־
[objek]
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
nazar–nazar–mu
H5088

פ
[pemisah]

Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Kamu, laki-laki dan isteri-isterimu! Kamu telah memenuhi 
apa yang telah kamu ucapkan, yaitu: Kami akan menepati dengan baik nazar yang kami ucapkan untuk 
membakar korban dan mempersembahkan korban curahan kepada ratu sorga. Baiklah! Wujudkanlah dan 
tepatilah nazarmu dengan baik!

26֙ לָכֵן
Sebab–itu

שִׁמְע֣וּ
dengarlah
H8085

דְבַר־
firman
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

כָּל־
seluruh
H3605

ה יְהוּדָ֕
Yehuda
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
yang–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

י הִנְנִ֨
Sesungguhnya–Aku
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
bersumpah
H7650

י בִּשְׁמִ֤
demi–nama–Ku
H8034

֙ הַגָּדוֹל
yang–besar

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אִם־
jika

יִהְיֶה֩
ada
H1961

ע֨וֹד
lagi
H5750

י שְׁמִ֜
nama–Ku
H8034

׀נִקְרָ֣א 
disebut
H7121

י  ׀בְּפִ֣
oleh–mulut
H6310

כָּל־
setiap
H3605

אִ֣ישׁ
orang
H0376

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

אֹמֵ֛ר
berkata
H0559

חַי־
Demi–hidup

אֲדֹנָי֥
Tuhan
H0136

יְהוִ֖ה
ALLAH
H3069

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
negeri
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Maka dengarkanlah firman TUHAN, hai semua orang Yehuda yang diam di tanah Mesir: Sesungguhnya, Aku 
telah bersumpah demi nama-Ku yang besar -- firman TUHAN -- bahwa nama-Ku tidak akan diserukan lagi oleh 
seseorang Yehuda di segenap tanah Mesir, dengan berkata: Demi Tuhan ALLAH yang hidup!
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י27 הִנְנִ֨
Sesungguhnya–Aku
H2009

ד שֹׁקֵ֧
berjaga
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
atas–mereka

לְרָעָ֖ה
untuk–malapetaka

א ֹ֣ וְל
dan–bukan
H3808

לְטוֹבָה֑
untuk–kebaikan

֩ וְתַמּוּ
dan–berakhirlah
H8552

כָל־
setiap
H3605

ישׁ אִ֨
orang
H0376

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

ר אֲשֶׁ֧
yang

רֶץ־ בְּאֶֽ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

רֶב בַּחֶ֥
oleh–pedang
H2719

וּבָרָעָ֖ב
dan–oleh–kelaparan
H7458

עַד־
sampai
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
habis–mereka
H3615

Sesungguhnya Aku berjaga-jaga untuk kecelakaan mereka dan bukan untuk kebahagiaan mereka; setiap orang 
Yehuda yang ada di tanah Mesir akan dihabiskan oleh pedang dan oleh kelaparan sampai mereka punah sama 
sekali.

י28 וּפְלִיטֵ֨
Dan–pelarian–pelarian

רֶב חֶ֜
pedang
H2719

יְשֻׁב֨וּן
kembali
H7725

מִן־
dari

אֶ֧רֶץ
negeri
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

רֶץ אֶ֥
negeri
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

מְתֵ֣י
sedikit
H4962

ר מִסְפָּ֑
jumlahnya
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
dan–mengetahui
H3045

כָּל־
seluruh
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

ים הַבָּאִ֤
yang–datang
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
ke–negeri
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

לָג֣וּר
untuk–tinggal

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

דְּבַר־
perkataan
H1697

י מִ֥
siapa
H4310

יָק֖וּם
bertahan

נִּי מִמֶּ֥
dari–Ku

ם׃ וּמֵהֶֽ
atau–dari–mereka
H1992

Hanya beberapa orang yang terluput dari pedang -- jumlahnya kecil -- yang akan kembali dari tanah Mesir ke 
tanah Yehuda. Maka seluruh sisa Yehuda yang telah pergi ke Mesir untuk tinggal sebagai orang asing di sana 
akan mengetahui perkataan siapa yang terwujud, perkataan-Ku atau perkataan mereka.

וְזאֹת־29
Dan–ini
H2063

לָכֶם֤
bagi–mu

הָאוֹת֙
tandanya
H0226

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
bahwa

ד פֹקֵ֥
menghukum

אֲנִי֛
Aku
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
atas–kamu

בַּמָּק֣וֹם
di–tempat
H4725

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
kamu–tahu
H3045

֩ כִּי
bahwa

ק֨וֹם
sungguh–sungguh

יָק֧וּמוּ
bertahan

י דְבָרַ֛
perkataan–Ku
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
atas–kamu

ה׃ לְרָעָֽ
untuk–malapetaka

ס
[pemisah]

Inilah tanda bagimu, demikianlah firman TUHAN, bahwa Aku akan menghukum kamu di tempat ini, supaya 
kamu mengetahui bahwa perkataan-perkataan-Ku terhadap kamu akan sungguh-sungguh terwujud untuk 
kecelakaanmu.
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ה 30 ׀כֹּ֣
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

הִנְנִי֣
Sesungguhnya–Aku
H2009

תֵן נֹ֠
menyerahkan
H5414

אֶת־
[objek]
H0853

ה פַּרְעֹ֨
Firaun
H6548

ע חָפְרַ֤
Hofra
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
musuh–musuhnya
H0341

וּבְיַד֖
dan–ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
nyawanya
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
sebagaimana

תִּי נָתַ֜
Aku–menyerahkan
H5414

אֶת־
[objek]
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Zedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

בְּיַ֨ד
ke–tangan
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

בָּבֶ֛ל
Babel
H0894

אֹיְב֖וֹ
musuhnya
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
dan–yang–mencari
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
nyawanya
H5315

ס
[pemisah]

Beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, Aku menyerahkan Firaun, Hofra, raja Mesir, ke dalam tangan 
musuhnya dan ke dalam tangan orang-orang yang berusaha mencabut nyawanya, sama seperti Aku telah 
menyerahkan Zedekia, raja Yehuda, ke dalam tangan Nebukadnezar, raja Babel, musuhnya yang berusaha 
mencabut nyawanya."
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